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CHEF'S
CHOICE

HLADNA PREDJELA / COLD APPETIZERS / KALTE VORSPEISEN
RUCNO STRUGANI TATAR 0D JUNECEG FILEA (cn)

preporuceno za 2 osobe servirano s tostom

HAND-GRATED BEEF FILLET TARTARE (c,0)

recommended for 2 people served with toast

HANDGERIEBENER RINDERFILET TATAR (c,0)

empfohlen fiir 2 Personen, serviert mit Toast

CARPACCIO OD TUNE (o, ¢, G) 200 g - 250 g Tuna, majoneza, limun, sezonsko povrée, sir Grana Padano

TUNA CARPACCIO (p, C, 6) 200 g - 250 g Tuna, mayonnaise, lemon, seasonal vegetables, Grana Padano cheese.
THUNFISCH-CARPACCIO (p, C, 6) 200 g - 250 g Thunfisch, Mayonnaise, Zitrone, saisonales Gemiise, Grana Padano-Kase.
MORSKE DELICIJE (B,D,J.C) - Dimljeni losos, file slanog i mariniranog inéuna, marinirane kozice,

ukiseljeno i svjeze povrce, majoneza s maslinovim uljem i cesnjakom

SEAFOOD SELECTION (8,0,J,C) - Smoked salmon, salted and marinated anchavy fillets, marinated prawns,
pickled and fresh vegetables, mayonnaise with olive oil and garlic

MEERES DELIKATESSEN (B,D,J,C) - Geréucherter Lachs, gesalzene und marinierte Sardellenfilets,

marinierte Garnelen, eingelegtes und frisches Gemiise, Mayonnaise mit Olivendl und Knoblauch

DALMATINSKE DELICIJE (5, P, A) Dalmatinski préut, suha pecenica, izhor sireva, majoneza s dalmatinskom pancetom
DALMATIAN DELICACIES (G, P, A) Dalmatian prosciutto, cured pork loin, assorted cheese, mayonnaise with crispy bacon

DALMATINISCHE DELIKATESSEN (G, P, A) Dalmatinischer Prosciutto, geraucherter Schweineriicken,
gemischte Kasesorten, Mayonnaise mit knusprigem Pancetta.

TOPLA PREDJELA / HOT APPETIZERS / WARME VORSPEISEN

KREM JUHA 0D BUCE (5)
PUMPKIN CREAM SOUP (5)
KURBISCREMESUPPE (5)

KREM JUHA OD BATATA | JABUKA (c)
SWEET POTATO AND APPLE SOUP (6)
SUBKARTOFFEL-APFELSUPPE (5)

GYOZE S PILETINOM | POVRCEM (4, F, N, ) - Uz pikantni slatko-Kiseli umak
CHICKEN & VEGETABLE GYOZA (A, F,N, C) - Served with a spicy sweet-and-sour dipping sauce.
GYOZA MIT HAHNCHEN UND GEMUSE (A, F, N, C) - Serviert mit einer pikanten siif-sauren Sauce.

PILECE PROLJETNE ROLICE (4,8, C,F,G, ,R)
CHICKEN SPRING ROLLS (4,8, C,F.6,L,R
FRUHLINGSROLLEN MIT HAHNCHEN (4,8, C,F,G, )

HRSKAVE LIGNJE S WASABI MAJONEZOM (4, C,R)
CRISPY SQUID SERVED WITH WASABI MAYONNAISE (4, ¢, R)
KNUSPRIGE TINTENFISCHE SERVIERT MIT WASABI-MAYONNAISE (A, ¢, R)

RAVIOLI Al GAMBERI (A,B,6)

Punjeni pestom (gamberi, mlada kapula i sir) na kremi od batata i mrkve, aromatizirano ruzmarinom

RAVIOLI WITH PRAWN (A,6)

Stuffed with pesto (shrimp, spring onions and cheese) on sweet potato and carrot cream flavored with rosemary

RAVIOLI MIT GARNELEN (A,8,6)

Gefiillt mit Pesto (Garnelen, junge Zwiebeln und Kése) auf SiiBkartoffel, Karotte und Sahnencreme mit Rosmarin aromatisiert
TUNA TATAKI (DK.C) 200g - sa sezamom i wasahi majonezom

TUNA TATAKI (DK.C) 200g - with sesame and wasahi mayonnaise

THUNFISCH TATAKI (,4,C) 200g - mit Sesam und Wasabi-Mayonnaise

SPAGETI AGLIO E OLIO (A,) s mastinovim uljem, susenim rajgicama i peperoncinima
SPAGHETTI AGLIO E OLIO (A)) with olive oil, dried tomatoes and hot peppers
SPAGHETTI AGLIO E OLIO (A,)) mit Olivendl, getrockneten Tomaten und scharfe Peperoni

ISTARSKI FUZI S GAMBERIMA | TARTUFATOM (a,8,6)
ISTRIAN “FUZI” PASTA WITH PRAWNS AND TRUFFLE PESTO (48,,6)
ISTRISCHE “FUZI" NUDELN MIT GAMBERI UND TRUFFEL PESTO (AB,.6)

PLJUKANCI S BIFTEKOM (A,)) u umaku od domace $ale od rajéica
TRADITIONAL ISTRIAN PASTA WITH BEEFSTEAK (A,)) in homemade tomato sauce
TRADITIONELLE ISTRISCHE PASTA MIT BEEFSTEAK (A/]) in hausgemachter Tomatensauce

RIZOT U UMAKU 0D SUMSKIH GLJIVA (5,)
RISOTTO WITH FOREST MUSHROOM SAUCE (,)
RISOTTO MIT WALDPILZSAUCE (s,)

SPAGETI CARBONARA 3.0 (AGCD)
Domaci crni $pageti (od sipinog crnila) u umaku od sira i vrhnja s aromatiziranim prahom
pancete i dehidriranim Zumanjkom

SPAGHETTI CARBONARA 3.0 (A6.C,0)
Homemade black spaghetti (cuttlefish black) in cheese and cream sauce with flavored
bacon powder and dehydrated egg yolk

SPAGHETTI CARBONARA 3.0 (A6,.C,0)
Hausgemachte schwarze Spaghetti (schwarzer Sepia Fisch) in Kase-Sahne Sauce
mit aromatisiertem Pancetta-Pulver und dehydriertem Eigelb

Vedinu nasih jela s tjesteninom moZemo pripremiti u bezglutenskoj opciji (vrijeme pripreme: 20 min). Doplata: 2,00 €.
Most of our pasta dishes can be prepared gluten-free (preparation time: 20 min). Extra charge: €2.00.
Die meisten unserer Nudelgerichte kannen auch glutenfrei zubereitet werden (Zubereitungszeit: 20 Min.). Aufpreis: 2,00 €.
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GLAVNA JELA / MAIN COURSE / HAUPTGERICHTE €
JUNECI BIFTEK NA ROSTILJU () 2509 35,50

s pireom od batata i pikantnim ,final touch” umakom

GRILLED BEEFSTEAK (&) 250g

with sweet potato puree and spicy “final touch” sauce

GEGRILLTES BEEFSTEAK (5,F) 2509

mit SiiBkartoffelpiiree und scharfer “Final Touch” Sauce

KRALJEVSKI ODREZAK - JUNECI FILE (16.,,4) - 250g 36,50

juneci odrezak punjen prsutom u umaku od $ampinjona serviran sa kroketima

ROYAL STEAK - BEEF FILLET (6,14 - 2509

beef steak stuffed with prosciutto in mushroom sauce served with croquettes

KONIGLICHES STEAK - JUNGRINDFILET (16C,.A) - 250g

Jungrindfilet gefiillt mit geraucherten Schinken dazu Champignonsauce, serviert mit Kroketten

JANJECI KOTLET (5,F4) 350g 33,50

pecen na rostilju s pistacijom, posluZen na kremi od bohi¢astog voca te s prilogom - mille feuille krumpirom

LAMB CUTLET (6FH) 3509

grilled with pistachio, served on berry cream and with a side dish - mille feuille Potatoes

LAMMKOTELETT (G,FH) 350g

gegrillt mit Pistazien, serviert auf Beerencreme und mit einer Beilage - Mille Feuille-Kartoffeln

TUNA ODREZAK (6,CJ,J) - 250g - s pireom od krumpira i cesnjaka, Julienne povrée te majoneza od limuna 28,50
TUNA STEAK (6.,1.J) - 250g - with potato and garlic purée, Julienne vegetables and lemon mayonnaise

THUNFISCHSTEAK (6.C,),J) - 250g - mit Kartoffel-Knoblauchpiiree, Gemiisestreifen und Zitronen-Mayonnaise

LOSOS NA ROSTILJU S POVRCEM (5,0) - 2509 26,80

posluzen uz sous vide povrce, aromatizirano ¢esnjakom i uljem od rikule

GRILLED SALMON WITH VEGETABLES (6,0) - 250g

it is served with sous vide vegetables flavored with garlic and arugula oil

GEGRILLTER LACHS MIT GEMUSE (5,0) - 250g

es wird mit Sous-Vide-Gemiise serviert, das mit Knoblauch und Rucoladl aromatisiert ist

FILE KOVACA (D) s blitvom i mrkvom uz tré¢anski umak 23,80
FILET JOHN DORY (D) with Swiss chard and carrots with Trieste sauce

FILET PETERSFISCH (D) mit Mangold und Karotten dazu Trieste-Sauce

100 % BLACK ANGUS BEEF BURGER 200g SA PRZENIM KRUMPIRICIMA (A5) 17,40

dimljeni sir, zelena salata, krastavac, rajcica, slanina i barbecue umak

100% BLACK ANGUS BEEF BURGER 200g & FRENCH FRIES (A6)

smoked cheese, lettuce, cucumber, tomato, bacon and barbecue sauce

100% BLACK ANGUS RINDFLEISCHBURGER 2009 & FRENCH FRIES (A6)

geraucherter Kase, Salat, Gurke, Tomate, Speck und Barbecue-Sauce

BURGER S PILECIM STRIPSIMA (A, 6, €) 150 g - Cheddar sir, zelena salata, jaja, majoneza s tartufima 14,80
CHICKEN STRIPS BURGER (A, 6, €) 150 g - Cheddar cheese, lettuce, egg, truffle mayonnaise.
BURGER MIT HAHNCHENSTREIFEN (A, G, C) 150 g - Cheddar-Kase, Salat, Ei, Triiffel-Mayonnaise.

SALATE / SALADS / SALATE
SEZONSKA SALATA SA SVJEZOM TUNOM (o) 19,60

200g svjeza sezonska salata, marinirana tuna, parmezan, tostirani listici badema, prah maslina, emulzija od aceta balsamica

SEASONAL SALAD WITH FRESH TUNA (06F)

200g fresh seasonal salad, marinated tuna, parmesan, toasted almond flakes, olive powder, balsamic vinegar emulsion

SAISONSALAT MIT FRISCHEM THUNFISCH (n6F)

200g frischer Salat der Saison, marinierter Thunfisch, Parmesan, gerdstete Mandelblatter, Olivenpulver, Balsamico-Essig-Emulsion

CAESAR SALATA SA PILETINOM (A6) 16,20

svjeZa sezonska salata, parmezan, tostirana slanina, krutoni od kruha, caesar dressing, pileci file

CAESAR SALAD WITH CHICKEN (a6)

fresh seasonal salad, parmesan, toasted bacon, bread croutons, caesar dressing and chicken fillet

CAESAR SALAT MIT HAHNCHENFILET (a6)

frischer Salat der Saison, Parmesan, gerdsteter Speck, Brotcroutons, Casar Dressing und Hahnchenfilet
GRCKA SALATA (6) svjeza sezonska salata, crne masline, paprika, ljubicasti luk, 12,80
rajcica, krastavac, feta sir, emulzija od aceta balsamica

GREEK SALAD (6) fresh seasonal salad, black olives, paprika, purple onions,
tomatoes, cucumbers, feta cheese, balsamic vinegar emulsion

GRIECHISCHER SALAT () frischer Saisonsalat, schwarze Oliven, Paprika,

rote Zwiebeln, Tomaten, Gurken, Feta-Kase, Balsamico-Essig-Emulsion

CAPRESE SALATA (6) rikula, rajgica, mozzarella, bosiljak, emulzija od aceta balsamica 190
CAPRESE SALAD (6) arugula, tomato, mozzarella cheese, hasil, balsamic vinegar emulsion

CAPRESE SALAT (6) Rucola, Tomaten, Mozzarella, Basilikum, Balsamico-Essig-Emulsion

BEEF TAGLIATA (G,F) - 200g 28,80

junegi file, rikula, rajéice, parmezan, tostirani listici badema, limun, aceto balsamico

BEEF TAGLIATA (6,F) - 200g

Beef fillet, arugula, tomatoes, parmesan, toasted almond flakes, lemon, balsamic vinegar

BEEF TAGLIATA (6,F) - 200g

Rinderfilet, Rucola, Tomaten, Parmesan, gerdstete Mandelblatter, Zitrone, Balsamico-Essig
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PRILOZI / SIDE DISHES / BEILAGEN

MIJESANA SEZONSKA SALATA (5) / MIXED SEASONAL SALAD (6) / GEMISCHTER SALAT DER SAISON (6)
PECENO POVRCE (6) | ROASTED VEGETABLES (6) / GEMUSE VOM GRILL (6)

RIZA (5) / RICE (6) / REIS (6)

RUZMARINKE (x) / ROSEMARY BREAD (4) | ROSMARINBROT ()

KRUH S CESNJAKOM (a) / GARLIC BREAD (&) / KNOBLAUCHBROT (4)

FRY'N DIP POMMES FRITTES

DOLLAR CHIPS

ONION RINGS

BATAT / SWEET POTATO / SUSSKARTOFFELN

UMACI / SAUCES / SOSSE

MAYONAISE, KETCHUP, TARTAR, AJVAR, SENF
GUACAMOLE, MEXICANA

PROMJENA PRILOGA / SIDE DISH SUBSTITUTION / BEILAGE WECHSEL

PIZZA

MARGHERITA (A,6) umak od rajcice, mozzarella, bosiljak

MARGHERITA (A,6) tomato sauce, mozzarella, basil

MARGHERITA (A,6) Tomatensauce, Mozzarella, Basilikum

JADRANSKE KOZICE (A,6,8) umak od rajcice, mozzarella, sir, kozice, rikula, trs¢anski umak

ADRIATIC SHRIMP (a/6,8) Tomato sauce, mozzarella, cheese, shrimp, arugula, garlic-parsley sauce
ADRIA GARNELEN (4,6,8) Tomatensauce, Mozzarella, Kise, Garnelen, Rucola, Knoblauch-Petersiliensauce
QUATTRO FORMAGGI (A 6) umak od rajcice, mozzarella, gauda, sir Gorgonzola, svjeZi sir

QUATTRO FORMAGGI (A,6) tomato sauce, mozzarella, gauda, blue cheese, cottage cheese

QUATTRO FORMAGGI (A 6) Tomatensauce, Mozzarella, Gauda, Blauschimmelkise, Hiittenkase

CAPRICIOSA (A6) umak od rajéice, mozzarella, $unka, gljive, origano

CAPRICIOSA (A,6) tomato sauce, mozzarella, ham, mushrooms, oregano

CAPRICIOSA (A6) Tomatensauce, Mozzarella, Schinken, Pilze, Oregano

TUNA (AG,C,,J) umak od rajéice, mozzarella, sir, tuna, kapari, crveni luk, trséanski umak

TUNA (A6,,1,J) tomato sauce, mozzarella, cheese, tuna, capers, red anion, garlic-parsley sauce
THUNFISCH (A,6,C,l,J) Tomatensauce, Mozzarella, Kase, Thunfisch, Kapern, rote Zwiebeln, Knoblauch-Petersiliensauce
PILETINA (A6) umak od rajéice, sir, gljive, piletina, rikula

CHICKEN (A,6) tomato sauce, cheese, mushrooms, chicken, arugula

HAHNCHEN (A 6) Tomatensauce, Kise, Pilze, Huhn, Rucola

DALMACIJA (A,6) umak od rajcice, sir, mozzarella, masline, priut, rikula

DALMATIA (A,6) tomato sauce, cheese, mozzarella, olives, prosciutto, arugula

DALMATIEN (A,6) Tomatensauce, Kise, Mozzarella, Oliven, geréucherten Schinken, Rucola
PICANTE (A,6) umak od rajcice, kulen, sir, feferoni, kiselo vrhnje

PICANTE (A,6) tomato sauce, croatian flavored sausage, cheese, pepperoni, sour cream
PICANTE (A,6) Tomatensauce, kroatische Dauerwurst, Kase, Peperani, Sauerrahm
VEGETARIJANA (A6) umak od rajcice, mozzarella, sir, sezonsko svjeze povrée

VEGETARIAN (A,6) tomato sauce, mozzarella, cheese, seasonal fresh vegetables
VEGETARISCH (A 6) Tomatensauce, Mozzarella, Kise, frisches Gemiise der Saison

TARTUFATA (A 6) mozzarella i gouda sir, tartufata, gljive, cherry rajéice, masline

TARTUFATA (A,6) mozzarella and gouda cheese, truffles cream, mushrooms, cherry tomatoes, olives
TARTUFATA (A,6) Mozzarella und Gouda-Kése, Triiffelcreme, Champignons, Kirschtomaten, Oliven
DODATAK: PIZZA TIJESTO BEZ GLUTENA (priprema: 45min)

EXTRA: GLUTEN-FREE PIZZA DOUGH (preparation: 45 min)

EXTRA: GLUTENFREIER PIZZATEIG (Zubereitung: 45 min)

DODACI / EXTRAS

GLJIVE / MUSHROOMS / PILZE

SALAMA | SALAMI | SALAMI

JAJE [ EGG [ EI

KUKURUZ / CORN / MAIS

PRSUT / PROSCIUTTO / GERAUCHERTER SCHINKEN
MASLINE / OLIVES / OLIVEN

€
5,40
7,80
440
4,50
490
5,30
5,30
5,90
5,90
150
180

1,50

1,90

15,20

12,40

12,90

13,70

13,50

14,90

13,20

12,40

14,90

2,50

1,00
150
1,00
1,00
2,20
150

U cijenu je ukljucena usluga i zakonski PDV. Placati se moze samo u eurima, dok su cijene u £ informativnog karaktera izraCunate po tecaju 1€ /0,86 £.

Prigovor na uslugu moZete poslati pismenim putem postom ili zabiljeZiti u knjizi prigovora, za sve informacije obratite se Vasem konobaru.

£
4,6k
671
378
3,87
521
4,56
4,56
507
507
129
155

129

10,23

13,07

10,66

11,09

11,78

11,61

12,81

1,35

10,66

12,81

215

0,86
129
0,86
0,86
189
129

The statutory VAT and the service are included in the price. Payment is only possible in euros, while prices in £ are informative calculated at the exchange rate 1€ /0,86 £.

If you have any objections to the service you can send a writing in by post or note it in the book of complaints, for all the information please ask your waiter.

Die gesetzliche MWST und der Service sind im Preis inbegriffen. Die Zahlung ist nur in Euros maglich, wahrend die Preise in £ informativ sind

und mit dem Wechselkurs von 1€ / 0,86 £ berechnet wurden.

Einspruch gegen den Service kinnen Sie uns schriftlich per Post zusenden oder in das Beschwerde Buch reinschreiben, fiir mehr Informationen kannen Sie Ihren Kellner fragen.




BAZENSKA JELA / POOL DISHES / POOL ESSEN € £
BRUSCHETTA S DIMLJENIM LOSOSOM (A1) 15,20 13,07

rajcice, cesnjak, rikula, filet slanog incuna, dimljeni losos i cvijet kapara, prah maslina i maslinovo ulje

BRUSCHETTA WITH SMOKED SALMON (A,0)

tomatoes, garlic, arugula, salted anchovy fillet, smoked salmon and caper flower, olive powder and olive oil

BRUSCHETTA MIT GERAUCHERTEM LACHS (AD)

Tomaten, Knoblauch, Rucola, gesalzenes Sardellenfilet, geraucherter Lachs und Kapernbliite, Olivenpulver und Olivendl
BRUSCHETTA S RAJCICOM (1, 6) 9,90 8,51
Kruh, cesnjak, cherry rajcice, maslinovo ulje, sol, papar, bosiljak, krupno ribani parmezan, masline i rikula

BRUSCHETTA WITH TOMATOES (A, 6) Toasted hread topped with garlic, cherry tomatoes, extra virgin olive oil,
salt, pepper, fresh basil, coarsely grated Parmesan cheese, olives, and rocket.

BRUSCHETTA MIT TOMATEN (A, 6) Gerdstetes Brot mit Knoblauch, Cherrytomaten, Olivendl, Salz,

Pfeffer, frischem Basilikum, grob geriebenem Parmesan, Oliven und Rucola.

BRUSCHETTA S PILETINOM (A6,).C) zelena salata, éesnjak, rajcica, mozzarella, piletina i cezar umak 10,80 9,29
BRUSCHETTA WITH CHICKEN (A6,.C) tettuce, garlic, tomato, mozzarella, chicken and caesar sauce

BRUSCHETTA MIT HUHNCHEN (A,6,J.) Salat, Knoblauch, Tomate, Mozzarella, Huhn und Caesar-Sauce

TACOS PILETINA (A6,C) piletina u panko mrvicama, ljubiasti kupus, mlada salata, guacamole umak (od avokada) 13,40 1,52
CHICKEN TACOS (A6.C) chicken in panko breadcrumbs, purple cabbage, Salad, guacamole sauce (avocado sauce)
HUHNER-TACOS (6,C) Hiihnerfleisch in Pankobrisel, Rotkohl, Salat, Guacamole-Sauce (Avocadosauce)

@ TACOS KOZICE (A6,C,B) kozice u panko mrvicama, sweet chilli, bijeli kupus, zelena salata, meksicki umak 15,20 13,07
SHRIMP TACOS (A,6,C,B) shrimp in panko breadcrumbs, sweet chilli, white cabbage, lettuce, Mexican sauce
-~ GARNELEN TACOS (A,C,B) Garnelen in Pankobrisel, Sweet Chilli, Weikohl, Salat, mexikanische Sauce

E
CHOICE  VEGE TACOS (A) mijesani kupus, salata, cherry rajice, tikvice, gliive, sweet chilli i guacamale umak (od avokada) 12,30 10,58
VEGE TACOS (A) mixed cabbage, lettuce, cherry tomatoes, zucchini, mushrooms, sweet chilli and guacamole sauce (avocado sauce)
VEGE TACOS (a) gemischter Kohl, Salat, Cherrytomaten, Zucchini, Pilze, Sweet Chili und Guacamole Sauce (avacado Sauce)

HRSKAVO POHANE TORPEDO KOZICE (A, B) 12,40 10,66
TORPEDO SHRIMPS IN A CRUNCHY COATING (A, B)
TORPEDO-GARNELEN IN KNUSPRIGER PANADE (A, B)

KLUB SENDVIC S PILETINOM (A5.) 14,30 12,30

tost, zelena salata, rajCica, luk, kiseli krastavac, sir, piletina, jaje na oko, panceta - s fry'n dip pommes

CHICKEN CLUB SANDWICH (A 6.)

toast, lettuce, tomato, onion, pickle, cheese, chicken, egg, bacon - with fryn dip pommes

HAHNCHEN CLUB SANDWICH (A6.)
Toast, Salat, Tomate, Zwiebel, Gurke, Kase, Hahnchenfleisch, Ei, Speck - mit Fry'n Dip Pommes
@ VEGE CLUB SENDVIC (AG,) tost, zelena salata, povrée, jaje, sir, kiseli krastavci, aurora umak - s fryn dip pommes 12,40 10,66
=, VEGE CLUB SANDWICH (A,6,) toast, lettuce, vegetables, egg, cheese, pickles, aurora sauce - with fryn dip pommes

CI-\IE;’S VEGE CLUB SANDWICH (A6,C) Toast, Salat, Gemiise, Ei, Kase, Gurken, Aurora-Sauce - mit Fryn Dip Pommes
CHOICE Gluten Free opcija [ gluten free option + 2,00 € /1,72 £ [ 15,07 kn

AMERICAN STYLE TOST (A6) tost, sir, Sunka, maslac, rikula i umak po Zelji - s fryn dip pommes 10,40 8,94
AMERICAN STYLE TOAST (A 6) toast, cheese, ham, butter, arugula and sauce on request - with fryn dip pommes

AMERICAN STYLE TOAST (A,6) Toast, Kase, Schinken, Butter, Rucola und Sauce nach Wunsch - mit Fry'n Dip Pommes

Gluten Free opcija / gluten free option + 2,00 € /1,72 £ /15,07 kn

CHICKEN NUGGETS (A,6,C) pohana piletina sa fryn dip pommes 13,10 127
CHICKEN NUGGETS (A,6,C) fried chicken nuggets with fryn dip pommes

HAHNCHEN NUGGETS (A6,C) Panierte Hahnchen-Nuggets mit Fry'n-Dip-Pommes

MOZZARELLA CHEESE STICKS (A6,0) pohani mozzarella stapici sa fry'n dip pommes 13,40 1,52
MOZZARELLA CH_EESE STICKS (A6,C) fried mozzarella cheese sticks with fryn dip pommes

MOZZARELLA-KASE-STICKS (A6,C) Frittierte Mozzarella-Kasesticks mit Fryn Dip Pommes

PRZENI JASTUCICI OD SIRA (A, 6, C, L) 1020 877
FRIED CHEESE PILLOWS (A,G,C, L)

FRITTIERTE KASEKISSEN (A, G, C, L)

PLATA REZANOG SEZONSKOG VOCA 1,50 9,89
SEASONAL SLICED FRUIT PLATTER

PLATTE MIT GESCHNITTENEM SAISONOBST

DJECJA JELA / CHILDREN'S DISHES / KINDERGERICHTE

TJESTENINA NAPOLETANA | PASTA NAPOLETANA | PASTA NAPOLETANA (AG.) 10,40 8,94
TORTELINI SA SIROM / TORTELLINI WITH CHEESE / TORTELLINI MIT KASE (A6.) 11,20 9,63
POHANA PILETINA SA PRZENIM KRUMPIRICIMA (A G,C) 12,40 10,66

FRIED CHICKEN WITH FRENCH FRIES (A,6,C)
PANIERTES HUHNERSCHNITZEL MIT POMMES FRITES (A,6,C)

TOST (A6) Tost s gauda sirom, Sunkom i majonezom 140 6,36
TOAST (A,6) Toast with gouda cheese, ham and mayonnaise
TOAST (A,6) Toast mit Gouda-Kése, Schinken und Mayonnaise

Alergeni | Alergens | Allergenen:

A) Gluten D) Riba/Fish/Fisch 6) Mlijeko/Milk/Milch M) Senf/Mustard P) Lupin_
B) Rakovi/Crustaceans/Krebstiere E) Kikiriki/Peanuts/Erdniisse H) Oragasti proizvodi/Nuts/Schalenfriichte N) Sezam/Sesame/Sesam R) Mekusci/Mollusks/Weichtiere
C) Jaja/Eggs|Eier F) Soja/Soya L) Celer/Celery/Sellerie 0) Sulfiti/ Sulphites/Sulfite




